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ass did not cover the she-ass (HW 647h; KB 6, 86, 11. 77. 7) must 
not be derived from a stem primre '!f, but from the stem of suru, 
bull. . .Assyr. saru, calumny, denotes originally an assault upon 
one's reputation. From the same stem saru, iS urn, to leap, 'we 
have in .Assyrian the noun rnaSarzt. which does not denote a 
wheel, but the floor 1 of the body of a chariot, lit. leaping-place. 
The warrior, who stood beside the charioteer, leaped off and on 
while the chariot was in motion ( cf. f.m{3a:r1r;; and a7rof3aT'YJr;;). 
Syr. seyar, to leap, and .Arab. sara, ias'i'iru ( = 'l}a[aba y,a-tara) 
must be regarded as loanwords. The genuine .Arabic form is 
tara, iaturu. 

SiRilll, THORNS, AND SiRO'f, POTS 

In Eccl. 7: 6 we find the gloss ki-ls-e-qol has-sirirn ta~L!-has-sir~ 
ken sif~t6q hak-kesil, for as the crackling of thorns under a pot, 
so is the laughter of a fool, which is an illustrative quotation 
(BL 26, n. *) to the preceding verse. The paronomasia in has
szrirn ta~L[ has-sir is generally imitated by rendering: nettles 
under kettles). Reb. szrim, however, does not denote nettles, but 
thorns, especially the thorny burnet (Poterium spinosum). We 
may therefore translate: Like burning burnets 'neath a pot. 
Dr. Pos t says (DB 4, 751) that this shrub is a most combustible 
fuel; a large part of the lime produced in Palestine is burned 
with it; it is t ransported in huge bundles on the backs of men 
or animals to the kilns (cf. BL 116, 1. 6; contrast Barton, Eccl. 
140). For sirvt, hooks (Am. 4: 2) sec JBL 32, 117, n. 42. 

The original meaning of both sir, pot, and sir, thorn, is 
bo£ler. 'l'he noun sir, pot, denotes a vessel in which anything 
is boiled, alHl sir, thorn, is the fuel with which it is boiled. A 
pot-boiler is something which keeps the pot boilin.g. Boiler may 
denote also fowl, meat, or a vegetable, that is suitable for boil
inu, just as a ehiekcn fit for broiliug is eo1nmonly called a broiler. 
Also H el>. rJor;, thorn, means originally broiler; it is connected 
with rpii<J, summer, lit. heat; we call a hot day a broiler or a 
.!fcorclu·r. Assyr. r{u;, libui, angPr ( II\V fi!JOh ) means originally 
lwat ( ef. If(!],, ~wrnJi, ~wrvn; Assyr. uuri!JH = Arab. (tjja ). 
Assyr. qlu;u, N E 4G, 74, does uot di!J lole thorns, but disgust; cf. 

I Jfe},, ~d:fj ( I J( 22: ali) = AKKyr. Hl'ow, utlu (AJSI.J 26, 220) = Sumcr. 
ur (f) (JJ 4~, iv). 
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Reb. qu9, to loathe ( == Syr. qihuit, to shrink from ) . The linP 
KB 6, 170, 74, sa q(u;i elpet1i kutum,nu"tni (for kuttum1ini) 
should be translated: qualms (cf. Heb. 'ullefzt, Is. 51: 20 ) of 
nausea ov~rconze me. For Assyr. qfu;u, cold == Ileh. qai<;, 
summer, sec AJSL 32, 66. 

He b. sir, pot, thorn, must be combined with Arab. ~lt' ala, to 
kindle, inflame. Thesis phonetic spelling for s as in se{lt1J, win
ter (Cant. 72 ) . For the softening of the· A in cf. mon1, razor == 
ma(ra and Mose == Mosl/ (JBL 31, 125) . H eb. sir, song, seems 
to be identical with Arab. si' r. For the l == 1· cf. Arab. tamala 
== H eb. samar (JBij 36, 140; JSOR 1, 91) and Arab. Sltrra~w 
== H eb. sillll~t, also Arab. ncitara == Ileb. nasltl, and Arab. 
najlah == na{rah (GBH1 3703 ) . 

Sir, pot , is not connected with uwsrc!, vat ( .JBI.J 36. 144. 14 7) . 
But se'6r, leaven, and miS'iir[, dough-trough, as well as miJSura, 
measure, are derived from the same stem. rr he Biblical sc'or 
must not be read sur; the vowel of the first syllable should be 
a Qere; se'ur == si"li.r is an intransitive adjective ( Barth, § 
134) meaning f ermenting. Por the e ef. me'iin1i, they refused 
== mi"anu ( GK § 64, e: YG 102, £) . I n the Talmud this word 
is often written plene se'ur or se 'ur; it is also spPlled with ( A in 
(see J as trow 's dictionary, p. 155Ga) . The original meaning 
of se'or, leaven , is ferment. Lat. fermentum is a c-ontraction of 
fervim entum from fervere, to boil. The original 11wauiug of 
miS'iir!, dough-trough, is fe rmenting-trough in which the dough 
is left to rise. At the exodns from Bgypt (Bx. 12 : 34) these 
troughs were covered with clothes to keep the rising dough warm 
( cf. JBL 34, 66 ) . .~.Ui~'iir! should be spelled with s. \Ye have 
s for s also in t eS.ftqti, desire, and in sir, song ( GB1 6 815b. s~;3a ) . 

Mesft.ra, measure, means originally JJOt. Our pot denotes also 
a quart, and we use cup and wineglass as measures of capacity. 
On the other hand, in England a measure of eorn is a \Yinehester 
btlshel, and in Connecticut a measure of oysters is fiue quarts. 
In Bavaria lJlass, measure, is used for quart or liter. Similarly 
the original meaning of German .1less, Jl etze, Lat . modi11s, Greek 
p.€Stp.vo'i and p.£rprp·1]'i is simply measure. There is no connection 
between mesura., measure, and J..1lasora. If mesurit denoted a 
measure of length, it might mean rule, canon, but i t is a liquid 
measure (Ezek. 4: 11. 16 ) . J..11(1s6ra, which means originally 
deliverance == authoritative utterance (cf. GK § 3, b, n. 1, ad 
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fin.) or dec1:sion, must be combined with rnassor, saw; cf. Syr. 
magzara, ax, saw, and gezlrta., decree, from gezar, to cut. In 
Hebrew we have rnagzera, ax (also garzen == gazrinn) and in 
Dan. 4: 14. 21 Aram. gezera means decree. Of. also Sum. kut 
and tar (SG1126. 155). I shall discuss the term Jlasora in a 
special paper. 

THE ORIGINAL l\IEANING OF SHEOL 

Reb. se'ol should be written se'ol with Qere in the first syl
lable: it is a form qitfal ( cf. the Ethiopic form Si'ol) from the 
stem sa'al, derived from the root sal which we have in Arab. 
m1!ala-'r-rakiiata and talla-'l-bi'ra.. In Syriac we have this stem 
in tallil, damp, moist, wet, while Syr. tilUi, hill, is an Assyrian 
loanword. In Assyrian this root tal appears in salu, to sink; 
see J(ings (SBOT) 175, 2 and cf. Reb. su~~a and sa~~t, pit, from 
.§u~l, to sink (Arab. saxa, jasU.xu). From the same stem we have 
silan (== sily.anu) sunset (KAT3 636; cf. AJSL 33, 48).1 Arab. 
Jl(tlal is said to mean pit, and tillah signifies annihilation, death; 
so R eb. se'ol is a synonym of sa~tt ( GB 16 821a; cf. JBL 34, 81). 
For the Aleph in se'ol cf. AJSI.1 21, 205 and the remarks on 
Hcb. naha(j ==Arab. m't'aja == Assyr. nagagu in Nah. 46. Hit
zig's combination of se'ol with su'{tl, fox (sec his Jesaia, 1833, 
p. 52 ) is not impossible: the original meaning of su' frl may be 
burrou.:er, and the middle 'A in may be secondary (sec AJSL 
2:~ , 245; contrast 34, 210). 

'J1wenty-th re(~ years ago I pointed out in Chronicles (SBO'r) 
80, 48 that H e h. lorfi. corr<'spondccl to Assyr. tertu, oracle ( H\V 
fil; AkF HS ) . Por the ll ch. o = Assyr. e sec l'rovet·bs (SBOT) 
: ~:~ . Gl; R.~t. 7; .JBI.~ :w, !JO. Assy1·. tcrlu, however, is not idcn
ti,·al with Ethiopic ifmzh crl, instruetiou (.JBl.1 19, 58): the 
or·ig-inal rJJ( •aui ug of tertu is c niJ'al~lsj cf. Syr·. le-rt/'t, internal 
par·ts of animu) hodif!H, I'S JH'I'inlly midriff (sec A.JST.1 4, 214, 1. 
~1 H) wJ Ji,~h is wwd also for· ntiml (d. II eh. mc' ,lm, As~yr. lwbUtu, 
0 B111 :~:~: l 1' ) . Assyr·. tfJrt u, orsu·)(', 'leuotes ol'iginnlJy intcrprcta-

I ll eb . .Hnlll, to ,,., rplir!t, iH not (~OIIJI(ll'lPd with A!!Myr. xaUt, to Hink; this 
J(f!!,n•w Ktl!fll lmH nr,t 11 .H 11 but ll H3 ( .JAOH :.!~, ll!i ) . 


